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Mirza Haydar Duğlat'ın Raşidi Tarihinde Kullanılan Türkçe 
Sözcükler 

 

İslam JEMENEY, Behruz BİCBABAYİ, Mousa RAHİMİ 

 
Öz 

Kelime alışverişi, dilsel ilişkilerin sonuçlarından biridir ve genellikle ilgili diller 
arasında gerçekleşir. Türk ve Fars dilleri, geniş Asya coğrafyasının farklı yerlerinde 
komşu olmanın yanı sıra birçok kültürel ve sözcük alışverişinde de bulunmuşlardır. 
Mirza Haydar Doğlat, Doğu Türkistan'ın merkezi olan Kaşgar şehrinde 1546-1541 
olaylarını anlatan "Raşidi Tarihi" kitabını yazmıştır. Kitap Türk coğrafyasında 
yazıldığı için kitapta kullanılan Türkçe kelime ve isimler Türkçe kelimelerin 
kültürünü, tarihini ve hazinelerini anlamak ve Fars ile Türk dilleri arasındaki ilişkiyi 
tespit etmek açısından oldukça önemlidir. Bir başka açıdan da bu eserde kullanılan 
Türkçe kelimeler Farsça metinlerde bolca bulunabileceği için hem Farsça metinlerin 
daha iyi ve daha doğru anlaşılması hem de Farsça kelime hazinesinin zenginliği 
açısından faydalı olacaktır. Bu çalışmada Raşidi'nin tarih kitabında yer alan Türkçe 
kelimeler listelenmiştir. Cümle ve Türkçe kelimelerin kullanıldığı sayfa getirildikten 
sonra kelimenin anlamı yazılmıştır. Son olarak gerektiği zaman Kazak, Türkiye ve 
Azerbaycan Türk lehçelerinde kelime karşılığı gösterilmiştir. Sil Doulus versiyonu 
olmak üzere IPA alfabesi kullanılarak kelimelerin telaffuzu parantez içinde 
verilmiştir. "Raşidi Tarihi"nde kullanılan Türkçe sözcükleri çıkarmak için özgün 
sözlükleri araştırmak için Dehkhoda'nın 32 ciltlik ansiklopedik sözlüğü başta olmak 
üzere dört ciltlik Türkçe-Azerice sözlük, Kazakça-Türkçe sözlük, Türk Dil 
Kurumunun Türkçe sözlüğü kılavuz olarak alınmıştır. Modern Farsça'da Türk ve 
Moğol unsurları için Gerhard Dorfer’in (Türkische und Mongolische elemente im 
neupersischen) adlı eseri, on üçüncü yüzyıl öncesi Türkçe sözcükler için Clauson’un 
etimolojik sözlüğü ve Marti Razenen’in (versuch eines etimologischen wörterbuchs 
der türksprachen) adlı sözlüğü hareket noktamız olmuştur. Farsça bir eserdeki bu 
Türkçe kelimeler cildi, Türkler ve Farslar arasındaki dilsel ve kültürel ilişkilerin 
büyük derinliğini göstermektedir. 

Anahtar Kelimeler: Mirza Haydar Duğlat, Raşidi Tarihi, Türkçe Sözcükler, Dilsel 
ilişki, Türk coğrafyası. 

 

 تلاغود ردیح ازریم یدیشر خیرات رد ھتفراکب یکرت ناگژاو

 هدیکچ
 طابترا مھ اب ھک ییاھنابز نیب لاومعم و تسا ینابز طباور جیاتن زا یکی ناگژاو دتس و داد
  یایفارغج یاج یاج رد یگیاسمھ رب هولاع یسراف و یکرت یاھنابز .دتفایم قافتا دنراد
 تلاغود ردیح ازریم .دناھتشاد یرایسب یناگژاو و یگنھرف تلادابت مھ اب ایسآ روانھپ
 یاھلاس تاقافتا دروم رد یقرش ناتسکرت زکرم رغشاک رھش رد ار »یدیشر خیرات« باتک

 ھتشون ناکرت یایفارغج رد روکذم باتک ھک ییاجنآ زا .تسا هدومن ریرحت 1546-1541
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 رتشیب ھچرھ تخانش ظاحل زا ،روکذم رثا رد ھتفر راکب یکرت یاھمان و ناگژاو هدش
 ود نیب یطابترا دعب ندرک صخشم روظنم ھب و یکرت ناگژاو ھنیجنگ و خیرات ،گنھرف
 راک ھب یکرت ناگژاو نوچ رگید یھاگن زا .تسا تیمھا زئاح رایسب یکرت و یسراف نابز
 رتھب ھچ رھ مھف یارب مھ ،دوش یم تفای روفو ھب یسراف نوتم یلابلا رد رثا نیا رد ھتفر
 رد .دوب دھاوخ دنمدوس یسراف ناگژاو ھنیجنگ یانغ رد مھ و یسراف نابز نوتم رتقیقد و
 ندروآ زا سپ .تسا هدش تسیل یدیشر خیرات باتک رد لیخد یکرت ناگژاو رضاح شھوژپ

 رظن دروم ھملک ینعم هدش هدرب راک ھب نآ رد یکرت لیخد تاملک ھک یاھحفص و ھلمج
 ،یقازق یکرت یاھشیوگ رد هژاو لداعم موزل تروص رد تیاھن رد .تسا هدش ھتشون
 ملق زا هدافتسا اب و ینیتلا یابفلا اب اھهژاو ظفلت .تسا هدش هداد ناشن یناجیابرذآ و ھیکرت

IPA ھخسن Sil Doulus تسا هدش هداد ناشن ھشورک لخاد رد.  
 طباور دایز رایسب قمع هدنھد ناشن یسراف رثا کی رد یکرت ناگژاو زا مجح نیا  
 .تسا اھسراف و ناکرت نیب یگنھرف و ینابز
 
 ،یسراف ناگژاو ،یکرت ناگژاو ،تلاغود ردیح ازریم ،یدیشر خیرات :یدیلک ناگژاو
 .ینابز طباور

 

Turkish Vocabulary Used in the History of Rashidi of Mirza 
Heydar Doghlat 

 

Structured Abstract 
Vocabulary trading is one of the results of linguistic relations which occurs in 
languages that are interconnected. Turkish and Persian languages, along with 
neighborhoods in Asia's vast geographic location, have a cultural and lexical offer. 
In East Turkestan in other words in Kashgar of China, Mirza Haydar Doghlat wrote 
a historical book entitled “Rashidi History” about the history of 1546-1546 years. 
Since the book is written in the geography of the Turks and among the Turks, 
Turkish vocabularies and names used in the work are very important for a better 
understanding of the culture, history and vocabularies of the Turkish and on the 
other hand, since these words are used in Persian texts, it will be useful both for the 
better and more accurate understanding of the texts of Persian language as well as 
the richness of the treasury of the Persian vocabulary. We’ve also listed the words 
we recognize Turkish in the Rashidi’s History, the work of Mirza Heydar Doghlat. 
We showed the sentence and page used in it and then we write the meaning of the 
word. Finally, if necessary, we will show the equivalent of the word in Kazakh, 
Turkey and Azerbaijani dialects. The pronunciation of the words is indicated in 
brackets by the Latin alphabet using the IPA fonts of the Sil Doulus version. 

According to ancient Turkish texts, the Turkish language in the early periods was in 
contact with Chinese, Sogdian and Takhari languages, and in later periods it was 
closely related to Persian. Most Turkish linguists and Turkologists, considering the 
historical relations between Turkish and Persian, attach great importance to the 
relations between these two languages. Since the Turks have lived together with the 
Iranian Persian tribes for many centuries and have many similarities in terms of 
religious and cultural beliefs, so the linguistic relations between Turkish and Persian 
languages have a special place. Today, there are many Turkish words in Persian and 
vice versa. 
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One of the languages to which Turkish lends the word is Persian. It is natural that 
these words have entered the Persian language over time, that is, some of these 
words have entered the Persian language in previous periods and some have recently 
entered the Persian language. Interestingly, the words that entered the Persian 
language in the early periods have retained their original form. 

In this research, the Turkish words used in the book "Rashidi History" are discussed. 
The book "Rashidi History" we are looking at was written in Persian by Mirza 
Mohammad Haidar Doghlat (1551-1499) in Kashmir between 1546-1542. Rashidi's 
"History" by Mirza Mohammad Haidar Doghlat covers the historical events of 
Genghis Khan's generation from Toghluq Tamur Khan to Abdul Rashid Khan. The 
mentioned work is in fact a continuation of Rashid al-Din Fazlullah's 
"Comprehensive Chronicles" and Sharaf al-Din Ali Yazdi's Zafarnameh. 

 To extract the Turkish words used in "Rashidi History", the main criteria for 
researching Dehkhoda's authentic dictionaries is the four-volume Turkish-
Azerbaijani dictionary, the Kazakh-Turkish dictionary, the Turkish dictionary of the 
Turkish Academy of Turkish, the valuable work of Turkish and Mongolian elements 
in modern Persian Gerhard Dorfer (Türkische und Mongolische elemente im 
neupersischen), An etymological dictionary of pre-thirteenth-century Turkis, 
Mongolian culture - Turkish Lessing, the Uyghur culture of Klaus Rohrborn, was an 
introduction to the etymological culture of Marti Razenen (versuch eines 
etymologischen wörterbuchs der türksprachen) and so on. In this research, it is 
enough to show the Turkish word used in Rashidi's history book according to the 
data, principles and techniques of linguistics and the authors' reserves, and the 
etymology of the mentioned words will be presented in another article. 

The volume of Turkish words used in the work is very significant and thought-
provoking. This volume of Turkish words in a Persian work shows a very good, 
historical and deep relationship between Turks and Persians. Using this volume of 
words from one language to another can be done for two purposes. First with the 
intention of weakening that language; The second is knowing the language itself. 
Historical evidence shows that none of the Turkish writers in any of the historical 
periods had any intention to weaken the Persian language. In contrast, the Turks 
have shown a special devotion and interest in the Persian language, culture and 
literature since the adoption of Islam. In other words, they have considered Persian 
language and literature as their Turkish language and literature and have tried to 
promote it. This volume of words in this work can be related to the author's interest 
in Persian language and culture. That is, the author is equally interested in Turkish 
and Persian. While the mentioned geography is very far from the center of Persian 
civilization and in that geography Turkish literary language was common, it can be 
said that it was the literary center of Turkish language. 

"Rashidi History" is a comprehensive book and encyclopedia. The content of the 
book includes historical, literary, geographical, psychological and sociological 
information over large areas of Central Asia, Afghanistan, Tibet, Iran, Kashmir and 
India over two centuries; It is fourteen to sixteen AD; That is, the events from 1329 
AD, which is the year of the enthronement of Tamerlane on the throne, to the death 
of Saeed Khan in 1533 AD and the accession of his son Abdul Rashid Khan to the 
throne, which is written in the form of the author's biography. 

It can be pointed out that this volume of Turkish vocabulary in a Persian work can 
be considered. Represents the great depth of linguistic and cultural relations between 
the Turks and the Persians. 

Keywords: Rashidi's history, Mirza Heidar Doghlat, Turkish vocabulary, Persian 
vocabulary, Linguistic relations. 
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 ھمدقم .1

 و تسا ینابز طباور جیاتن زا یکی ناگژاو دتس و داد

 قافتا دنتسھ طابترا رد مھ اب ھک ییاھنابز نیب

 اب نابز کی ھک درک روصت ناوتیمن نیاربانب .دتفایم

 تیعضو نیا.دشاب ھتشادن طابترا یرگید نابز چیھ

 شخپ یروانھپ رایسب یایفارغج رد ھک ییاھنابز یارب

 یکرت نابز یارب ھجیتن رد .دنکیم قدص رتشیب تساهدش

 یسراف نابز و هدش شخپ یعیسو رایسب یایفارغج رد ھک

 یعیسو یایفارغج رد رود نادنچ ھن ینارود رد ھک مھ

 تللاد رتشیب دوب هدش هدرتسگ یکرت نابز رانک رد

 رد خیرات لوط رد ھک ییاھنابز ھتبلا .دنکیم

 ھکلب نابز کی اب ھن دناهدش هدرتسگ یعیسو یایفارغج

 یھجیتن رد .دناهدوب طابترا رد یددعتم یاھنابز اب

 یور تارییغت یخرب اھنابز نیب طابترا ای سامت نیا

 ھنیمز رد تارییغت نیرتزراب لوا ھلھو رد .دھدیم

 ینابز تاریثأت رگا یلو .دتفایم قافتا ناگژاو

 ای ھملک هورگ دراو و ھتفر ناگژاو هزوح زا رتارف

 قیمع ینابز طباور هدنھد ناشن مھ دوش ھلمج راتخاس

 یرتشیب نامز تدم رد طابترا نیا ھکنیا مھ و هدوب

 .تسا هدوب

 نابز دیآیم رب یکرت یناتساب نوتم زا ھک روطنآ

 و یدغس ،ینیچ یاھنابز اب ھیلوا یاھهرود رد یکرت

 نابز اب یدعب یاھهرود رد و هدوب سامت رد یراخت

 رتشیب ھچنانچ .تسا ھتشاد یدایز طابترا یسراف

 طباور ھب ھجوت اب اھگولوکرت و کرت ناسانشنابز

 ینایاش تیمھا یسراف نابز اب یکرت نابز یخیرات

 زا .دنتسھ لئاق نابز ود نیا طباور ھب تبسن

 ماوقا اب یدامتم یاھنرق لوط رد ناکرت ھکییاجنآ

 ینید تاداقتعا رظن زا و هدرک یگدنز مھ اجکی سراف
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 طباور نیاربانب دنراد یدایز تاکارتشا یگنھرف و

 یصاخ هاگیاج زا یسراف و یکرت یاھنابز نیب ینابز

 رد یدایز یکرت ناگژاو دوجو زورما .تسا رادروخرب

 .تساعدا نیا دھاش سکعلاب و یسراف نابز

 نابز ھک تسا ییاھنابز ھلمج زا یسراف نابز

 نیا ھک تسا یعیبط .تسا هداد ملو هژاو نآ یکرت

 .تسا هدش یسراف نابز دراو نامز ریس رد ناگژاو

 دراو نیشیپ یاھهرود رد ناگژاو نیا زا یشخب ینعی

 یسراف نابز دراو یگزات ھب یخرب و هدش یسراف نابز

 یاھهرود رد ھک یناگژاو ھکنیا بلاج ھتکن .دناهدش

 ار دوخ ھیلوا لکش دناهدش یسراف نابز دراو ھیلوا

 .)Rezai. 2017.p. 58( دناهدرک ظفح

 یکرت ناگژاو ردقنآ یسراف نابز ددعتم عبانم رد

 ناگژاو یسررب و قیقحت ،تیبثت یارب ھک دراد دوجو

 ھمھ یسررب یکرت یخیرات نوتم یسررب رب هولاع یکرت

 باجیا زین ار یسراف ددعتم یخیرات نوتم ھبناج

 قیقد مھف ھب فرط کی زا اھشھوژپ لیبق نیا .دیامنیم

 رد و درک دھاوخ کمک یسراف نابز یخیرات عبانم

 دوب دھاوخ دیفم یسراف ینابز و یگنھرف ثاریم یسررب

 ظفح و یکرت ناگژاو ھنیجنگ یسررب رد رگید فرط زا و

 .دوب دھاوخ رمث رمثم ینابز ثاریم تیوقت و

 تروص ھنیمز نیا رد ھک ییاھتیلاعف تخانش نیاربانب

 ناسریرای عماج مھف و رظن یریگلکش رد ھتفرگ

 .دوب دھاوخ نارگشھوژپ

 .تسا یفراعملاهریادو عماج یباتک »یدیشر خیرات«

 ،یبدا ،یخیرات تاعلاطا ۀدنریگربرد باتک یاوتحم

 زا یعیسو قطانم یتخانشھعماجو یتخانشناور ،ییایفارغج

 ریمشک ،ناریا ،تبت ،ناتسناغفا ،یزکرم یایسآ

 ؛دشاب یم یدلایم هدزناش ات هدراھچ نرق یط ناتسودنھو

 قلغوت سولج لاس یدلایم ١٣٢٩ لاس زا ھک یعیاقو ینعی
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 لاس رد ناخدیعس گرم ات تیمکاح تخت رب ناخرومت

 ار ناخ دیشرلادبع یو رسپ نتسشن تخت ربو یدلایم ١۵٣٣

 شراگن ،فلؤم یسیونلاححرش تروصھب ھک دریگیمربرد

 .تسا ھتفای

 راکب یکرت ناگژاو یسررب ھب شھوژپ نیا رد

 .تسا هدش ھتخادرپ »یدیشر خیرات« باتک رد هدش هدرب

 یاھلاس نیب رد ام رظندروم »یدیشر خیرات« باتک

 تلاغود ردیح دمحم ازریم فرط زا ریمشک رد ١۵۴2-١۵۴6

 خیرات« .تسا هدش ھتشون یسراف نابز ھب )١۵۵١-١۴٩٩(

 لسن یخیرات عیاقو تلاغود ردیح دمحم ازریم »یدیشر

 ار ناخدیشرلادبع ات ناخرومت قلغوت زا ناخزیگنچ

 عماج« ۀمادا عقاو رد روکذم رثا .دریگیمربرد

 نیدلا فرش ۀمانرفظ و �لضف نیدلادیشر »خیراوتلا

 .تسا یدزی یلع

 رد ھتفر راک ھب یکرت ناگژاو جارختسا یارب 

 یاھتغل گنھرف قیقحت یلصا رایعم »یدیشر خیرات«

 ،1یناجیابرذآ یکرت یدلج راھچ گنھرف ،ادخھد ربتعم

 ناتسگنھرف یکرت گنھرف ،2یقازق یکرت تغل گنھرف

 و یکرت یاھرصنع دنمشزرا رثا ،ھیکرت یکرت نابز

 ھشیر گنھرف ،3رفرود دراھرگ نردم یسراف رد یلوغم

 ،4نوسلاک یدلایم 13 نرق زا لبق یکرت تاملک یسانش

 سولاک یروغیوا گنھرف ،گنیسل یکرت - یلوغم گنھرف

 یاھنابز یسانش ھشیر گنھرف رب یاھمدقم ،نروبرھرُ

 شھوژپ نیا رد .تسا هدوب هریغ و 5ننزر یترام یکرت

 رد ھتفر راک ھب یکرت هژاو نداد ناشن تھج رد طقف

 ملع نونف و لوصا ،اھهداد قبط یدیشر خیرات باتک

                                                             
1  Azerbaycan Dilinin İzahlı Lügati 
2 Kazak Tilinin Sözdigi 
3 Türkische und Mongolische elemente im neupersischen 
4 An etymological dictionary of pre-thirteenth-century Turkis 
5 versuch eines etymologischen wörterbuchs der türksprachen 
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 تسا هدش هدنسب ناگدنسیون یاھھتخودنا و یسانشنابز

 تمدخ رگید یاھلاقم رد روکذم ناگژاو یسانش ھشیر و

 .دش دھاوخ ھئارا نادنمقلاع

  :قیقحت ھنشیشپ .1.1

 نابز رد یکرت رصانع دروم رد شھوژپ نیرتلماک

 رد رفرود .تسا هداد ماجنا رفرود دراھرگ ار یسراف

 یلوغم ناگژاو ھب یکرت ناگژاو رب هولاع دوخ شھوژپ

 رد .)1963-1975( تسا ھتخادرپ مھ یسراف نابز رد

 عراز زیورپ نوچ یدارفا یسراف رد یکرت رصانع دروم

 زین هریغ و )2000( رفیداشرا لداع ،)2012( یسرمھاش

 ناجیابرذآ روشک رد روطنیمھ .دناهدرک راک ناریا رد

 رد هدش دراو یکرت رصانع دروم رد )1962(هدازھنیرز

 رد .تسا هداد رارق شھوژپ دروم ار یسراف نابز

 .تسا ھتفرگ تروص ییاھراک ھنیمز نیا رد مھ ھیکرت

 ھماننایاپ رد )نزوالیزیق( ینیرک ریگناھج ھلمج زا

 یناگژاو طباور« ناونع تحت دوخ دشرا یسانشراک

 زا »ملاسا زا لبق هرود رد یسراف و یکرت یاھنابز

 ود یو .)2004( تسا ھتخادرپ عوضوم ھب فلتخم تاھج

 ت نزاوت یاپدر« نیوانع اب ھنیمز نیا رد ھلاقم ددع

 طباور رد« و )2019( »یسراف نابز رد یکرت ک ~

 ریمض :ھنومن یاهزوح یسانشنابز یسراف - یکرت ینابز

 رجنوت نینچمھ .دناهدومن رشتنم زین )2019( »نب/نم

 .دناهومن ریرحت یاھلاقم ھنیمز نیا رد زین یوصنلوگ

 رصانع ھب یسراف نابز رانک رد یوصنلوگ رجنوت ھتبلا

 .)1975( تسا ھتخادرپ زین یبرع نابز رد دوجوم یکرت

 رد دوجوم یکرت ناگژاو یاھیگژیو ھب اباباغآ ھلیان

 شباتک رد یجلاب یفطصم .)2013( تسا ھتخادرپ یسراف

 ثحب یسراف نابز یور رب یکرت نابز تاریثأت دروم رد

 طباور دروم رد مھ رکا رئوس .)2014( تسا هدومن
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 ثحب نابز ود نیا یکیژولوپیت یاھتھابش و ینابز

 اب شاھلاقم رد مھ یکلم زانلا .)2009( تسا هدومن

 اب یکرت گنھرف و نابز لباقتم یریذپریثأت« ناونع

 ھتخادرپ عوضوم نیا ھب زین »یسراف گنھرف و نابز

 ناونع اب شاھلاقم رد مھ ییاضر یدھم .)2013( تسا

 رد یکرت ناگژاو ھعسوت دنیارف دروم رد دنچ یتاکن«

 راتفگ رد دوجوم یکرت ناگژاو ھب رتشیب »یسراف نابز

 .)2017( تسا ھتخادرپ نانابز یسراف

 قیقحت شور .1.2
 یکرت هژاو ندرک صخشم زا دعب شھوژپ نیا رد

 خیرات باتک ححصم شناوخ ساسا رب هژاو ظفلت( ظفلت

 ھشورک لخاد رد هژاو نیا )تسا هدش ھتشون یدیشر

 یلصا نتم ھلمج رد ھک یلیخد یهژاو سپس هدش ھتشون

 هدش ھئارا ھحفص رکذ اب کیلاتیا تروص ھب ھتفر راکب

 حیحصت »یدیشر خیرات« باتک مھ راک نیا یارب .تسا

 تاحفص نیاربانب .تسا هدش باختنا )2014( ینمچ ملاسا

 باتک ھب ھن دنکیم تللاد روکذم باتک ھب هدش هراشا

 هداد حیضوت هژاو ینعم نآ زا دعب .تلاغود ردیح یطخ

 یاھشیوگ رد هژاو ظفلت موزل تروص رد .تسا هدش

 ھیکرت و یناجیابرذآ ،یقازق یکرت ینعی یکرت رصاعم

 نیتلا یابفلا ھکنیا لیلد ھب .تسا هدش هداد ناشن

 کیتنوف ھب کیمنوف زا رتشیب یناجیابرذآ یکرت

 نتشون رد ناگدنناوخ تحار مھف تھج تسا رتکیدزن

 یابفلا زا راگناوآ یابفلا یاج ھب ناگژاو ظفلت

 ھب شیوگ ھس نیا .تسا هدش هدافتسا یناجیابرذآ یکرت

 زا ھلاقم لوا هدنسیون ھک هدش باختنا لیلد نیا

 ناکرت زا موس و مود هدنسیون و قازق ناکرت

 یکرت ھب هدنسیون ھس رھ و هدوب ناریا ناجیابرذآ

 داوس رانک رد نیاربانب .دنراد یفاک طلست ھیکرت
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 زین ناگدنسیون ینابز مش زا ناگدنسیون ینابز

  .تسا هدش هدافتسا

 یدیشر خیرات باتک رد ھتفر راکب یکرت ناگژاو .2

 رد ینادان هار تھج زارگشل نآرد« :]����[ قوزآ

 ھب .)97،ص ،مود رتفد( ».دنداتفا قوزآ مک یاھاج

 ھتفر راکب اھیندروخ ،ھقوذآ ،یکاروخداوم یانعم

 .تسا

 دوخ و دنتخادنایم ناخراتسد ،دوخ رثکا« :]��[ شآ

 ھنسرگ یانعم ھب .)71 ،ص ،مود رتفد( ».دندنامیم شآ

 کی مان یناجیابرذآ یکرت رد هزورما .تسا ھتفر راکب

 رد .دوشیم تسرد زپبآ تاجیزبس زا ھک تسا اذغ عون

 و .دوریم راکب »ھنسرگ« ینعم ھب »شآ« هزورما یقازق

 .تسا ماعط و اذغ ینعم ھب »سآ«

 چاغآ ھتسد رمع مامت رد یدرم ھک ھصاخ« :]���[ شاغآ

 ھضبق لاحلا یف .دشاب ھتفای جامآ ھمجمج ات ھتفرگ

 :شاغآ .)248 ،ص ،مود رتفد( ».دناوتن نتفرگ ریشمش

 ار یتسد بوچ ینعم اجنیا رد تخرد ینعمب یکرت ۀملک

 و یناجیابرذآ یکرت رد ھملک نیا .دنکیم هدافا

 تاملک ظفلت اًبلاغ .دوشیم ظفلت ]����[ چاغآ ھیکرت

 نیمھ لاًثم .دراد توافت یقاچپقوزوغوا یاھ تکلایدرد

 تروص ھب یقازق یکرترد تخرد یانعم رد "چاغآ" ۀملک

 .دوشیم هدناوخ و ھتشون����“ = شاغآ”

 عاونا و یللاور رد نماوث ھب« :]������[ شات قآ

 ھب کاپ اکاپ ار ،ھمھ نآ .یتمیق رھاوج و تایرجح

 ھیاریپ عاونا و لاط و هرقن فورظ و یناوآ و تخوس

 رد ار ھمھ گیر یلاط زا رپ یاھنیجرخ و عصرم للکم

 یلااب زا تسا یراج غاتوغنارق نایم ھک شات قآ یایرد
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 .دیفس گنس .)251-252 ،ص ،مود رتفد( ».تخادنا لپ

 لومعم یقازق نابز رد ییاذک یناعم رد روکذم ھملک

 .ظفلت رد رییغت یمک اب اًضعب .تسا

 هاشلداع یوجو تسج ھب اھهوک نآرد« :]�����[ وس قآ

 تسد ھب »وس قآ« عضوم رد ار وا و دندومن لاغتشا

 مان .)80 ،ص ،لوا رتفد( »دندیناسر قاسای ھب هدروآ

 نیا .گنر هدیپس و فافش ،فاص بآ :ینعم ھب .ناکم

 و ماع یانعم رد ھیکرت و یناجیابرذآ یکرت رد هژاو

 .دوریم راکب زین صاخ

 و شاقارق و شاق قآ و دنکرای بآ« :]������[ شاق قآ

 دزیریم روان گوگ ھب ھمھ مھ ریغ و ناچرچ و ھیرک بآ

 ».دش روکذم ھک ناتسگیر نآ رد تسا یلوک روان گوگ و

 یوربا« یانعم ھب .ناکم مسا .)402 ،ص ،مود رتفد(

 رد ھیکرت و یناجیابرذآ یکرت رد هژاو نیا .»دیفس

 .دوریم راکب زین صاخ و ماع یانعم

 زا ھک وتاملآ رد ھعقاو نیا« :]������[ یتاملآ

 ،مود رتفد( ».دوب عقاو تسا ناتسلوغم هروھشم عضاوم

 هزورما ناتسقازق یروھمج یلبق تختیاپ .)45-44 ،ص

 رد روکذم روشک یابیز و تیعمجرپ یاھرھش زا یکی

 ناش نایت یاھھوک ۀلابند واتلاآ یاھھوک ھلسلس ۀنماد

 .تسا عقاو ناتسقازق بونج رد نیچ

 اجنآ زا دندیسر رارتا ھب نوچ« :]�����[ رارتا

 رد .)85 ،79 ص ،لوا رتفد( »...هدرک نوریب یتعامج

 گنس رد .تسا هدوب مانب یاھرھش زا یخیرات یاھھتشذگ

 ،یبوقعی راثآ و یسئنی-نوخروا ھب فورعم یاھھتشبن

 دای رارتا زا یتوافتم یماسا اب یسدقم و یربط

 رھش نآ یمیدق یاھمان زا باراف و دنبرت .دوشیم

 زاغآ یدلایم 1219 لاس رد رارتا ھب نلاوغم ۀلمح .تسا
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 قطانم رگید و ناریا و یزکرم یایسآ ھب نلاوغم تلامح

 تسد ھب اھلوغم تامجاھت تلامح رد رھش .دوب ناھج

 یناریو زا دعب .دش ناریو یزیگنچ یگنج یاھورین

 لحم هزورما .دش دابآ هرابود رھش ،اھلوغم تلامح

 رد ناتسقازق یروھمج بونج رد رارتا رھش یخیرات

 .تسا عقاو یبونج ناتسقازق تلایا ۀدودحم

 اب ناخرب چوا ۀتشپ یلااب« :]�����������[ ناخرب چوا

 :ناخرب چوا )231 ص ،مود رتفد( »دندش ناور لاسی

 شیوگ ھس رھ رد .تسا ھس ددع ینعم ھب چوا .ناکم مسا

 .تسا جیار مھ

 .تسھ ھناخدور ود نتخ رد« :]��������[ شاق گنروا

 نیزا بشی گنس ھک مان شاق گنروا و مان شاق ارق

 یاج ،اج نیا ریغ ھب ملاع رد و دوشیمادیپ ھناخدور

 رب ار ھناخدور ود نیا بآ و دوشیمن ادیپ بشی رگید

 بآ ود نآ ناحجر هدنب اما .دننادیم حجرم دنکرای بآ

 ،215 ،ص ،مود رتفد( ».متفاین رد دنکرای بآ رب ار

 رد انعم نتسناد .شقنم یوربا :شاق گنروا .)214

 رد .تسین هدیاف زا یلاخ ییایفارغج قطانم تخانش

 رییغت یمک اب رکذلا قوف تاملک یقازق یزورما نابز

 .دناهدرک ظفح ار ییاذک یناعم ظفلت رد

 ناخ زیگنچ عابتا و لسنو غوروا اب« :]����[ غوروا

 .دلو مخت ،لسن .)202 ،ص ،لوا رتفد( »دوب ررقم

 ناد ،مخت

 ھب کونوخ هار ھب« :]����������[ دمحا نوزوا

 ناتسلوغم ھب ھک دندمآ رب ماریس ھب و هدز یاقوتارق

 یتی ھک زور هدفھ ھب دمحا نوزوا هار ھب و دنتفر

 رد ار نوزوا ۀملک .)42 ،ص( ».تفر تسا روھشم دنک

 ناوتیم توافتم راتشون و ظفلت اب ھنوگ ود ھب یقازق

 و دراد زارد ،لیوط ینعم ظفل کی رد .تشون و دناوخ



           Mirza Haydar Duğlat'ın Raşidi Tarihinde Kullanılan Türkçe Sözcükler 

Turkish Academic Research Review – Türk Akademik Araştırmalar Dergisi 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/tarr 

1556 

 نیا زا .دنکیم اقلا ار ھناخدور یانعم مود ظفل رد

 ۀناخدور ای و دق دنلب دمحا ییاذک ناکم مسا ور

 یکرت شیوگ رد نوزوا هژاو .دشاب دناوتیم دمحا

 .دراد دربراک زارد موھفم رد ھیکرت و یناجیابرذآ

 قوروت نلاغوا بسا نآ« :]�����������[ قوروت نلاغوا

 ناخ مساق بسا مان .)190 ،ص ،مود رتفد( »تشاد مان

 .درک شکشیپ ناخ دیعس ھب ھک تسا قازق

 رب یناوغرا بارش زا رپ راگنرز رغاس« :]����[ قایا

 رد .)68 ،ص ،لوا رتفد( »تشادیم قایا هداھن فک

 .تسا ندرک تمدخ و یراذگتمدخ ینعم

 یحاون و دودح نآ سولا و لیا شنایرگشل« :]��[ لیا

 .)30،ص ،لوا رتفد( »دندرک تراغ شکودنھ ۀبقع ات ار

 .تیلم ،تیموق ۀشیر .نطو ،هاگداز .موق ،تعامج ،قلخ

 رد و ]il[ لیا لکش ھب ھیکرت یکرت رد موھفم نیا اب

 .دراد دربراک ]el[ لئا لکش ھب یناجیابرذآ یکرت

 نارقبحاص ترضح هدرک ناور یچلیا« :]�����[ یچلیا 

 یانعم رد .)29،80 ،ص ،لوا رتفد( »دومرف بلط ار

 رد .تسا للاد ،طساو ،دصاق ،صوصخم ۀدنیامن ،ریفس

 ھیکرت و یناجیابرذآ یکرت رد و ]ilşi[ یشلیا یقازق

 .دوشیم ظفلت ]elçi[ یچلئا

 اب هدرک تراغ ار وا سولا و لیا« :]����[ ھجلا

 .)80 ،ص ،لوا رتفد( »دنتشگزاب رایسب هدرب و ھجلا

 یقازق یکرت رد هزورما .هدروآ داب دوس ،یگنج تمینغ

 .دوشیم ظفلت ]olca[ اجلوا

 سولا رد ناخ ریخلاوبا ھعقاو زا دعب« :]����[ سولوا

 زا دوب نکمم ات سک رھ .دومن یور تافلاخم کبزوا

 کیب یناج و ناخ یارک ھب اجتلا تیھافر و تینما تھج

 ،موق ،تلم :سولوا .)80 ،ص ،لوا رتفد( ».دروآ ناخ
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 ھیکرت یکرت رد موھفم نیا اب هژاو نیا .ھفیاط

 .دراد دربراک

 زا ترابع ھک ار دوخ یلصا رقم« :]����j[ یاتکوا

 ».دومرف ضیوفت یاتکوا ھب .تسا قامیلاق و موروقارق

 نوچمھ یانعم ھب .صخش مسا .)210 ،ص ،مود رتفد(

 یکرت رد ]ok[ کوا ظفلت اب ای قوا .یات+قوا .ریت

 ریت ینعم اب یکرت نابز یاھھخاش رثکا رد و ھیکرت

 رد یقازق یکرت رد رتشیب یات دنوسپ .دوریم راکب

 .دراد لامعتسا ھیبش و ریظن ینعم

 یدح و ،دراد شاش ھب یدح نآ« :]��������[ لوک غیسیا

 غیراس ھب یدح و ،لوک غیسیا ھب یدح و ،شیلاج ھب

 رد .ناکم مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دراد روغیوا

 یروھمج رد هزورما ھچایرد نیا .مرگ ۀچایرد ینعم

 نآ یرگشدرگ و ابیز نکاما زا و تسا عقاو زیقرق

 .تساروشک

 نیا ھب تلاغود رد ھک یسک لوا« :]��������[ ناغادیاب

 رتفد( ».تسا هدوب ناغادیاب ریما ،تفای نکمت کلامم

 ۀفیاط گرزب دج ار ناغادیاب فلؤم .)210 ،ص ،مود

 .دنکیم یفرعم تلاغود

 یارس رد ناخ قودنورب« :]������������[ ناخ قودنورب

 .)185 ،ص ،مود رتفد( ».دوب قوچ یارس و

 لیخ رد و لاطب نادرم فص رد« :]������/������[ لاطب

 تسناوتن تقبس ناخ ھب سک چیھ لاصخ تعاجش نارداھب

 هژاو نیا .ریلد ،عاجش .)188 ،ص ،مود رتفد( ».درک

 نیا ھشیر .دراد دربراک ھیکرت یکرت رد لکش نیمھ ھب

 و یقازق یکرت دراو یبرع زا ینعی تسا یبرع هژاو

 .تسا هدش ھیکرت
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 ھظحل رھ ءاسم یاوھ و حابص میسن« :]�������[ قرایب

 ار هزبس فوفص و راجشا قرایب و درکیم ییارآ فص

 قرایب .)300 ،ص ،مود رتفد( ».دروآیم هولجرد

 عمج قرایب .تسا ناتخرد گرب و خاش زا ھیانک :راجشا

 .تیار ،اول ،مچرپ ینعم ھب تسا قریب

 قریب ھتسارآ تسار تسد نیسحریما« :]������[ قریب

 ،مچرپ یانعم رد .)43 ،ص( »تخارفارب ار رکیپ رفظ

 و یناجیابرذآ یکرت رد .تسا تیار ،ملع ،قریب ،اول

 ]������[ ھیکرت یکرت رد ]������[ قاریاب یقازق

 .دوشیم ظفلت

 دمحم ینعی ھنزی کیب رسپ ھکنآ نمضتم« :]����[ کیب

 ،ص ،مود رتفد( ».تسا هدوب وت شیپ ارزیم نیسح

 راتشون رد ار ھنزی ۀملک ینعم .گرزب :کیب .)132

 .دیناوخب

 و ھتخاس ھنھرب اھرس ھمھ قیلاخ عومجم« :]�����[ سلاپ

 زا و هدمآ نوریب رھش زا ھتخادنا ندرگ رد اھسلاپ

 ھب .)77 ،ص ،لوا رتفد( ».دندمآ نوخ جوم رد ھیرگ

 یکرت رد .تسا میلگ ھیبش شرف یعون یانعم

 رد زورما .دوشیم ظفلت ]�����[ سلااپ یناجیابرذآ

 .دوشیم ظفلت مھ ]�����[ زلااپ یسراف نابز

 تماقا میخم لاح نآ رد« :]���������[ یغیرا شات

 راھچ رد ھک دوب یغیرا شات ،ناخ ھجاوخ سایلا

 رھن .)40 ،ص ،لوا رتفد( ».تسا عقاو شک یگنسرف

 قئرا سات یقازق یکرت رد .تسا یناکم مان .یگنس

 رھن .رھن+گنس ینعم ھب .دوشیم ظفلت ]��������[

 .یگنس
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 نارکیب رگشل اب ناخ مساق« :]��������[ دنکشات

 هزورما .)189،ص ،مود رتفد( ».دش دنکشات ھجوتم

 .ناتسکبزا یروھمج تختیاپ

 ورف نابسا یاپ رد وا تسوپ زا« :]������[ ناقلات

 میتسناوت ھکنادنچ تشوگ زا و میدیشک هدنام

 کی مھ نآ ھک نوچ ناقلات ریغ ھب قوزآ زا میتشادرب

 ».دوب هدنام یقاب دشاب هدوب یفاک هار هزور ود

 درآ یقازق یکرت رد :ناقلات .)478 ،ص ،مود رتفد(

 .تلاغ رگید یاھھناد و مدنگ و وج

 و یاتخارق و ناتسلوغم مامت« :]���������[ ناتسکرت

 و .داد ناخ یاتغج ھب ار رھنلا ءاروام و ناتسکرت

 .)210 ،ص ،مود رتفد( ».داد یلوت ھب ار اطخ مامت

 رد .تسا ناتسقازق یروھمج رد عقاو یاھرھش زا یکی

 .دراد رارق یبونج ناتسقازق تلایا رد روشک بونج

 دمحا ھجاوخ گرزب ناتسکرت مانب و گرزب فراع ۀربقم

 ناتسکرت رھش هزورما .تسا هدش عقاو نآ رد یوسی

 .تسا ناتسکرت تلایا زکرم

 کبزوا ھک دمآربخ بش مین رد« :]t�v�����n[ نایجاوت 

 مامت اب نایجاوت ھظحل نامھ و دیآیم مامت تیعمج ھب

 :یجاوت .)149 ،ص ،لوا رتفد( »دندرک ربخ رگشل

  .یچراج

 ۀدعاق مکح ھب نامزلا عیدب ازریم« :]����[ هروت

 .)92 ،ص ،مود رتفد( ».تشگ رقتسم ردپ تخت ھب هرؤت

 یزیگنچ دلاوا ھب هرؤت اھقازق نیب رد .هرؤت ۀدعاق

 نیا رب یدلایم هدزون نرق رخاوا ات و دوشیم قلاطا

 لسن زا دیاب ناخ هرؤت ۀدعاق بسح رب ھک دندوب رواب

 دربراک زونھ ھیکرت یکرت رد هژاو .دشاب ناخ زیگنچ
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 کیئاکرآ تروصب یناجیابرذآ یکرت رد یلو دراد

 .دراد دربراک

 یو تشپ زا ات دندزیم قامقوت اب« :]toqmaq[ قامقوت

 ،هزرگ ،زرگ :قامقوت .)166 ،ص ،مود رتفد( ».دمآ رد

 نامھرد قاپقوت ظفلتاب یقازق یکرت رد .لاپوک ،سوبد

 قامخوت لکش ھب یناجیابرذآ یکرت رد هزورما .انعم

 ]������[ قامقوت لکش ھب ھیکرت یکرت و ]������[

 .دراد دربراک

 داتسا اغاموت و ھلھب شرب رد« :]������[ اغاموت

 ینعم ھب یقازق یکرت رد .)186،ص ،لوا رتفد( ».دوب

 .نیھاش دنب مشچ ،نیھاش باقن

 حلسم راوس قاچپت سک رازھ لھچ« :]�������[ قاچپت

 دنت بسا .)168 ،ص ،مود رتفد( ».تسکش مھرد ار لمکم

 .ور

 یاج« رد بقاعتم .دش رتھب متسد نوچ« :]����[ ھبوت

 چوا ات لزنم ھب لزنم نینچمھ .مدیسر ناخ ھب »ھبوت

 یقازق رد ھبوت یاج .)289 ،ص ،مود رتفد( ».دنتفر

 .عفترم نادنچ ھن یاھپت ،یداع ،یلومعم ۀپت ینعم ھب

 یکرت و ]����[ ھپت یناجیابرذآ یکرت رد هژاو نیا

 .دوریم راکب ]����[ ھپت ھیکرت

 زا ھک دندیناسر راج نایجاوت«« :]������[ نوقباج

 ھب سک شش و .دشاب لوق رد رادھبج سک راچ سک هد

 یکرترد :نوقباج .)303 ،ص ،مود رتفد( ».دور نوقباج

 .شروی ینعم ھب یقازق
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 ھب یدح و دراد شاش ھب یدح نآ« :]������[ شیلاج

 روغیوا غیراس ھب یدح و لوک غیسیا ھب یدح و شیلاج

 .ناکم مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دراد

 هار کی ریغ ھب ھک دنلب یرج نآ فرط کی« :]���[ رج

 یکرت رد .زرد .فاکش .)187 ،ص ،مود رتفد( »تشادن

 .دراد دربراک ]�����[ قیریج لکش ھب یناجیابرذآ

 دوب وا تسدب ھک ناخ ھبینج بسا« :]�����[ ولاج

 رتفد( ».دنتخادنا ناخ فرط ھب ار وا ولاج و دندیشک

 یقازق یکرت رد هزورما .راسفا ،ولج .)47 ،ص ،مود

 ظفلت ]����l[ ولیج یناجیابرذآ یکرت و ]�����[ ولائش

 .دوشیم

 ،دیسر ھناخ ولاج ھب نوچ« :]����������[ ھناخ ولاج

 :ھناخ ولاج .)37 ،ص ،مود رتفد( ».دندیشک شیپ نابسا

 بیکرت راتخاس ساسا رب .روتس یاج ،ھلیوط ،لبطصا

 .تسا هدش ھتخاس یکرت ھیلا فاضم فاضم

 و تفرگ کین لاف ھب ارنآ هاشداپ« :]�����[ ودلج

 ردیح ازریم مان ھب ار لوا یودلج ھک دومرف

 یکرترد :ی+ودلج .)152 ،ص ،مود رتفد( ».دنسیون

 .ماعنا ،شاداپ ،هزیاج ����� ظفلت اب یقازق

 ».داد هدلج چنپ زین ناخ سیوا« :]�����[ هدلج

 یکرت رد .ماعنا ،هزیاج ،شاداپ .)99 ،ص ،لوا رتفد(

 .دوشیم ظفلت ]�����[ هدلوج یقازق

 کرت یسب یاتغچ نامز نآ رد« :]��������[ یاتغچ

 ،مود رتفد( ».دندوبن یرازاب نامز نیا لثم ،هدوب
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 تشد ،ھیرغشاک ،رھنلاءاروام رد یاتغچ دلاوا .)29 ،ص

 .دندش لح کرت تیموق رد یمامت ھب قازق

 اراخب زا ار کبزوا بقاعت لھا« :]����[ لؤچ

 :لؤچ .)153 ،ص( ».دنتفر ناتسکرت لؤچ ات دندینارذگ

 ھب ھیکرت و یناجیابرذآ یکرت رد هزورما .تشد ،ارحص

 یانعم ھب ھیکرت یکرت رد ،دوشیم ظفلت لکش نامھ

 ]��l[ لوش یقازق یکرت رد یلو دوریم راکب نابایب

 .دوشیم ظفلت

 رچخ دصھن ھک ،مدینش نآ نلاکوم زا« :]������[ رچخ

 نآ رثکا ھک ،دوب باجک بایث و چابید و توخر راب

 ییاطخ و یمور و یگنرف تابھذم عاونا ھب .دوب بھذم

 ،ص ،مود رتفد( ».دوب للکم عصّرمُ بھذم بایث رثکا و

 رد روکذم ھملک .ھلاس ود واگ هدام :رچخ .)251

 لومعم »راشاق« ظفلتاب یقازق نابز رد ییاذک یناعم

 .ظفلت رد رییغت یمک اب یلو تسا

 عاونا و یللاور رد نماوث ھب« :]������[ نیجرخ

 ھب کاپ اکاپ ار ،ھمھ نآ .یتمیق رھاوج و تایرجح

 ھیاریپ عاونا و لاط و هرقن فورظ و یناوآ و تخوس

 رد ار ھمھ گیر یلاط زا رپ یاھنیجرخ و عصرم للکم

 یلااب زا تسا یراج غاتوغنارق نایم ھک شات قآ یایرد

 رطاق نارتسا و راوھار قاچپق نابسا و .تخادنا لپ

 رب .تشاد شیاجنگ هار نیا رد ھچنآ ھب .تشک ار ھمھ

 :نیجرخ .)252 ،ص ،مود رتفد( ».دش ناور تبت تمس

 رد ییاذک یناعم رد روکذم ھملک .ھناھد ود ۀسیک

 رد رییغت یمک اب اًضعب .تسا لومعم یقازق نابز

 دربراک ینعم نیمھ اب زین ناجیابرذآ یکرت رد .ظفلت

 .دراد
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 ھک تعاطا هداج زا رظن لوق و رظن ناخ« :]d�b[ باد

 رتفد( ».دناھتسج فارحنا دوب ناشیا یثوروم باد

 رد هزورما .موسر و بادآ ینعم ھب .)138 ،ص ،لوا

 یکرت رد یلو .دوریم راکب لکش نیمھ ھب یقازق یکرت

 .دوشیم ظفلت ]deb[ بدَ لکش ھب یناجیابرذآ

 ناخراتسد ،دوخ رثکا« :]���������[ ناخراتسد

 ،ص ،مود رتفد( ».دندنامیم شآ دوخ و دنتخادنایم

 ظفلت اب یقازق یکرت رد .هرفس :ناخراتسد .)71

 .دوریم راکب هرفس ینعم رد »ناقراتساد«

 یاتغج ھصح ھب تلاغود تمسق نآ رد« :]������[ تلاغود

 .صخش مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دیسر ناخ

 ھترک تصرف ھکنانچ« :]���um�l[/]�u� m[ لامور

 راتسد و ھتخادنا رس رب ار لامور دوب هدشن ندیشوپ

 نت یلااب رب ار نیتسوپ و هدنام نآ یلااب رب ار

 .)103 ،ص ،لوا رتفد( ».دندمآ هدیشوپ ھنھرب

 شءزج ود رھ ھک تسا یبکرم هژاو لامور .لامتسد

 کرت طسوت یرادربھترگ ساسا رب یلو .تسا یسراف

 تروص ھب یقازق یکرت رد .تسا هدش ھتخاس نانابز

 .دوشیم ظفلت ]������[ لامارو

 رد لاس ھب بآ زا کیرات بش مین« :]���[ لاس

 ھب یقازق یکرت رد لاس .)37 ،ص ،لوا رتفد( »دنتشذگ

 و ھتخت و بوچ اب ھک قیاق ھیبش یزیچ ؛تسا کلک ینعم

 یور زا نآ ۀلیسوب و دننکیم تسرد هدرک داب کیخ دنچ

 رد .دنیوگ یم کلک زین یبرع رد .دننکیم روبع بآ

 نیدب مھ ھیکرت یکرت رد .دناھتفگ مھ ھلاج یسراف

 .دراد دربراک موھفم نیدب و لکش
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 »دوب ازریم زسناس ناشیا مسا« :]������[ زئسناس

 ،رامشیب نآ یوغل ینعم .صخش مان .)123 ،ص ،لوا رتفد(

 .تسا دودحمان

 دیاب یراذگ جرخ هداد نیوِاس و« :]�����[ نیواس

 یکرت رد .هدریش واگ .)84 ،ص ،لوا رتفد( ».درک

 یکرت رد و ]�����[ نئواس تروص ھب یقازق

 .دوشیم ظفلت ]�����[ نیغاس تروص ھب یناجیابرذآ

 انلاوم تمدخ لزنم رد تدم نآ رد« :]�����[ قبس

 رتفد( ».مدناوخیم زین قبس ناشیا شیپ و مدوبیم

 .سرد :قبس ینعم ھب یقازق یکرت رد .)66 ،ص ،مود

 یارس و یارس رد ناخ قودنورب« :]��������[ قوج یارس

 هزورما .ناکم مسا .)186 ،ص ،مود رتفد( ».دوب قوچ

 ظفلت ]���������[ قئش یارس لکش ھب یقازق یکرت رد

 رد نآ یاھھناریو ھک یطسو نورق یاھرھش زا .دوشیم

 ناتسقازق برغ رد واریتآ رھش لامش یرتمولیک هاجنپ

 .دراد رارق قئیاج ۀناخدور یاھهرانک رد

 ،دراد شاش ھب یدح نآ« :]�����������[ روغیوا غیراس

 ھب یدح و ،لوک غیسیا ھب یدح و ،شیلاج ھب یدح و

 مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دراد روغیوا غیراس

 .ناکرت زا یاھلیبق

 توس« :]�����������������[ رداھب ناکمیا توس

 رتفد( ».دوب ناخ هاگرد ناربتعم زا رداھب ناکمیا

 توس یوغل ینعم .نارداھب زا یکی مان .)164 ،ص ،لوا

 .تسا »هدروخ ریش« ،ناکمیا

 و هدز یاقوتارق ھب کونوخ هار ھب« :]������[ ماریس

 هار ھب و دنتفر ناتسلوغم ھب ھک دندمآ رب ماریس ھب
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 تسا روھشم دنک یتی ھک زور هدفھ ھب دمحا نوزوا

 باجیپسا میدق بتک رد .)42 ،ص ،مود رتفد( ».تفر

 یروھمج یبونج یاھرھش زا یکی هزورما .دناھتشون

 تروص ھب یقازق یکرت رد هزورما .تسا ناتسقازق

 .دوشیم ظفلت ]������[ ماریاس

 ،شیلاج ھب یدح و ،دراد شاش ھب یدح نآ« :]���[ شاش

 روغیوا غیراس ھب یدح و ،لوک غیسیا ھب یدح و

 .ناکم مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دراد

 ارنآ لوغم ھک زارط فرط ھب« :]�����[ زارت/زارط

 نیا .)187 ،ص ،مود رتفد( ».دش ھجوتم دنیوگیم یگنی

 برغ رد ھک .تسا لئبماج ناتسا زکرم هزورما رھش

 هدش عقاو یتاملآ رھش یرتمولیک دصناپ رد ناتسقازق

 .تسا رادروخرب ییلااب یگنھرف و یخیرات تیمھا زا و

 .دوشیم ظفلت ]�����[ سلاات لکش ھب یکرت رد

 ناطلس ھک شدوخ یاغط ھب اجتلا« :]�����[ یاغط

 .ییاد .)31 ،ص ،مود رتفد( ».درب تسا ناخدومحم

 ھک دنتشون یکرت یو رد ھک دمآرب یطخ« :]��t[ یوط

 هزورما ھملک نیا .)165 ،ص ،مود رتفد( ».یوط تھج

 ینعم اب ھیکرت و یناجیابرذآ و یقازق یکرت رد اًنیع

 راک ھب ھلیبق ناگرزب ھسلج و هرگنک و یسورع ،نشج

  .دوریم

 نامز نیرد تلود ساسا ار ناخ« :]�����[ رایط

 رایسب یرگشل و راوس ترثک زا هوتس رد هوک و راوتسا

 و رادمان نارداھب و راذگ غیت رادهزین ھمھ رارج

 رایط و ایھم رادقم کلف سایرک رد ردقیلاع یارما

 فدارتم /رایاد/رایط .)267 ،ص ،مود رتفد( ».دش
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 ینمکرت یکرت رد ینعم نیا رد هژاو نیا .رضاح ،ایھم

 .دراد دربراک مھ

 تفر نتخ ھب رکبابا ازریم« :]����������[ غاتوغنارق

 غاتوغنارق اب دیدن تماقا لحم زین نتخ ھعلق رد و

 راغلیا ربخ یپ رد دیسر غاتوغنارق اب نوچ .تفر

 ندرب ار لامحا ھمھ نآ .دوب گنت اھهار دیسر لوغم

 ار نآ مامت دوب ھک توخر رھ .دوب رذعتم ھکلب رسعتم

 .)251 ،ص ،مود رتفد( »دز یو رد شتآ .تخاس عمج

 رد روکذم ھملک .کیرات و هایس هوک :غاتوغنارق

 اب اًضعب .تسا لومعم یقازق نابز رد ییاذک یناعم

 .]����������[ ظفلت رد رییغت یمک

 زا ترابع ھک ار دوخ یلصا رقم« :]�������[ قامیلاق

 ».دومرف ضیوفت یاتکوا ھب .تسا قامیلاق و موروقارق

 .ناکم مسا .)210 ،ص ،مود رتفد(

 دومرفیم ار ھنھک یاھرھش مان قزاق« :]�����[ قزاق

 ،ص ،مود رتفد( »دنتسشیم ار نآ کاخ و دندنکیم ھک

 و رفح تایلمع ینعم ھب میدق یکرت رد قزاق .)164

 .ندنک

 اھهار مامت .تسا ھتشک ار ھمھ« :]�������[ قاچپق

 رد ھک ھشمقا و دوقن .هدش دودسم قاچپق بسا ھشلا زا

 ھتشک زین ار نارتسا ھمھ .هدروآ هدرک راب نارچخ

 تشد ثراو اھقازق .)257 ،ص ،مود رتفد( ».تسا

 .دنراد یقاچپق نابسا زا مھ یبیصن مرجلا .دناقاچپق

  .ناکرت زا گرزب یاھلیبق مان

 راھب لوا هدرک قلاشق لاتارق« :]�������[ لاتارق

 رتفد( ».دیامن تدواعم ناتسلوغم فرط ھب تساوخیم

 یقازق یکرت رد )186،ص ،مود



                               İslam Jemeney - Behruz Bicbabayi - Mousa Rahimi 

Turkish Academic Research Review – Türk Akademik Araştırmalar Dergisi 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/tarr 

1567 

 ھیکرت یکرت رد .گنر هایس لاھن=لاھن+هایس=لات+ارق

 .دراد دربراک لاد لکش ھب ھخاش ینعم رد لات

 ھب ھبوتارق نابایب رد« :]��������[ ھبوتارق 

 .ناکم مان .)80 ،ص ،لوا رتفد( ».دیسر نیدلارمق

 .یدنلب ،ھپت :ھبوت ،نوگ هایس ،هایس :ارق

 رد ار ناتسمز نآ نوچ« :]���tu ����[ یاقوتارق

 رد .)129 ،ص ،لوا رتفد( »دندینارذگ یاقوتارق

 یقازق یکرت رد یاغوت+ارق .تسا ناکم مسا اجنیا

 .دھدیم ار تخرد رپ کچوک لگنج و ھشیب ینعم

 شاقارق و شاق قآ و دنکرای بآ« :]�������[ شاقارق

 روان گوگ ھب ھمھ مھ ریغ و ناچرچ و ھیرک بآ و

 ھک ناتسگیر نآ رد تسا یلوک روان گوگ و دزیریم

 ارق .ناکم مسا .)402 ،ص ،مود رتفد( ».دش روکذم

 لکش نیا ھب صاخ و ماع یانعم رد .هایس یوربا :شاق

 ]��������[ شاقاراق لکش ھب و یناجیابرذآ یکرت رد

 .دراد دربراک ھیکرت ھیکرت رد

 ».دمآرب قاتسقارق یلااب ھب« :]����������[ قاتسقارق

 هاگھانپ ینعم ھب و .ناکم مان .)67 ،ص ،لوا رتفد(

 تروص ھب یقازق یکرت رد .تسا یناتسمز گرزب

 .دوشیم ظفلت ]����������[ واتسقارق

 ترابع ھک ار دوخ یلصا رقم« :]���������[ موروقارق

 ضیوفت یاتکوا ھب .تسا قامیلاق و موروقارق زا

 .ناکم مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دومرف

 رادرس ھک رگید ۀقرف کی« :]���������[ قلاوقارق

 .)48 ،ص ،مود رتفد( ».دوب ازریم قلاوقارق ناشیا

 .شوگهایس :قلاوقارق ،صخش مسا
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 رثا زا ار یغای لوارق رگید زور« :]�������[ لوارق

 ».تسا ھتشذگ بآ زا رگشل ھک دش مولعم نابسا یاپ

 ،ناشن ینعم ھب یقازق یکرت رد .)37 ،ص ،لوا رتفد(

 لوچ دحرس ھک لزق رد ھتفر« .تسا رظن روظنم در

 ازریم ھجوت ربخ دصرتم و دیامن یلوارق تسا دنکرای

 رد .)237 ،ص ،مود رتفد( ».دونش ات دشاب رکبوبا

 .نابھگن ینعم ھب یکرت

 دنکرای لوچ دحرس ھک لزق رد ھتفر« :]�����[ لزق

 رکبوبا ازریم ھجوت ربخ دصرتم و دیامن یلوارق تسا

 رد ،ناکم مسا .)237 ،ص ،مود رتفد( ».دونش ات دشاب

 .گنر خرس ،زمرق ینعم ھب یکرت

 لاس زا قازق نیطلاس تلود یادتبا« :]�����[ قازق

 دصھن ات .ملعا �و .هدوب )1465 - 1466( داتفھو دصتشھ

 لکلاب قازق لاس نآ زا دعب .)1533 - 1534( لھچو

 و نیلوا رثا نیا .)117 ،ص ،لوا رتفد( ».دش لصأتسم

 قازق تلم خیرات دروم رد ھک تسا یرثا نیرتربتعم

 .تسا ھتخادرپ یراگنعیاقو ھب 1534 ات 1465 زا ینعی

 نیا رد دوجوم صاخ یماساو قازق هژاو تسا یھیدب

 .دوش هدرب راکب دایز رثا رد ایفارغج

 یساتوق کی یقازق نامز رد هدنب« :]�������[ یقازق

 نآ ار سک رھ .مدومن میسقت سک داتفھ ھب و متشک ار

 رتفد( ».دوب یفاک زور راھچ ھک دیسر تشوگ رادقم

 زا رود ھب دازآ ییارحص یگدنز :یقازق .)411،ص ،مود

 .یتلود یاھیگتسباو و یرھش یاھیگتسباو

 ھب ،ھتسج یرود یو زا ناخ مساق« :]������[ قلاشق

 لوا هدرک قلاشق لاتارق .دوب هدمآ ناتسلوغم دودح

 ».دیامن تدواعم ناتسلوغم فرط ھب تساوخیم راھب

 رد .یناتسمز هاگھانپ :قلاشق .)186 ،ص ،مود رتفد(
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 یکرت ردو لکش نیمھ ھب ھیکرت یکرتو یناجیابرذآ یکرت

 .دوشیم ظفلت ]������[ واتسق لکش ھب یقازق

 ».تشاد ناخ شیپ زیمق قرع ھساک« :]�����[ زیمق

 ریش زا ھک یغود .)تاحفص رگید و 190 ،ص ،مود رتفد(

 زا نانچمھ زورما ات .دوشیم ھیھت نایدام

 نیا .تساھقازق نیب رد بوبحم و لومعم یاھیندیشون

 و .دراد ینامرد تیصاخ ،یگنشت عفر رب هولاع یندیشون

 ماوع ۀدافتسا دروم اھیرامیب زا یرایسب نامرد یارب

 فرصم وزج دیفم یندیشون ناونع ھب زیمق .تسا سانلا

 .تسا ناتسقازق یلاھا ۀنازور

 هار نآ رد .میدوب سک کی و تسیب« :]�����[ ساتوق

 و تبوعص ھب سک راھچ ار نآ مکش .دش ھتشک یساتوق

 کی .دیناطلغ دنتسناوت نوریب نورد زا رایسب تنحم

 .تشادرب تسناوتن یھجو چیھ ھب سک کی ار وا ھناش

 .دنتشادرب قوزآ تھج دنتسناوت ھچنآ سک کی و تسیب

 .)219 ،ص ،مود رتفد( ».دنام یقاب وا ناثلث

 ]�����[ سادوق لکش ھب یقازق یکرت رد �����  :ساتوق

 .دوشیم ظفلت

 راقچوق عضوم ات کرابم سفن ھب« :]�������[ راقچوق

 رد .)81 ،ص ،لوا رتفد( ».تفرب هدومرف یشیماکت

 ھتخا رن دنفسوگ یانعم رد .تسا ناکم مسا اجنیا

 راقشوق تروص ھب یقازق یکرت رد .تسا .چوق .هدشن

 .دوشیم ظفلت ]������[

 »ناخ سلجم رد دنرادرب روق مراھچ« :]���[ روق

 هژاو لماک تروص یقازق یکرت رد .)85 ،ص ،لوا رتفد(

 ینعم رد دوریم راکب ]��������[ قاسماروق لکشھب

 .نادریت ،شکریت ،شکرت ،نادنامک ،ھلوچنامک
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 حلاصم باب رد و هدرک یاتلروق« :]��������[ یاتلروق

 رتفد( »دندنار نخس تکلمم تامھم تیافک و تنطلس

 .تیرثکا ناگدنیامن یمومع یاروش .)47 ،ص ،لوا

 رتفد( ».تسا ناشیا بقل یچشوق« :]������[ یچشوق

 دایص ،ریگراکش ،یچراکش یانعم رد .)82 ،ص ،لوا

 لکش ھب ھیکرت و یناجیابرذآ یکرت رد .تسا ناگدنرپ

 ]�����[ یشسوق تروص ھب یقازق یکرت رد و ]������[

 .دوشیم ظفلت

 ،ص ،لوا رتفد( »دنوش نوشوق راھچ« :]���un[ نوشوق

 یکرت رد .یماظن هاگودرا ،یماظن هورگ :نوشوق .)40

 یکرت رد یلو لکش نیمھ ھب ھیکرت و یناجیابرذآ

 و ھتشون ]�����[ نئسوق تروص ھب یزورما یقازق

 .دوشیم هدناوخ

 سک هد زا ھک دندیناسر راج نایجاوت« :]���[ لوق

 نوقباج ھب سک شش و .دشاب لوق رد رادھبج سک راچ

 .رگشل ،ناھورگ :لوق .)303 ،ص ،مود رتفد( ».دور

 تمواقم توق ھک دشاب یلاح بعص« :]�������[ ھغلانوق

 »درک دیاب یراذگ جرخ هداد نیوِاس و ھغلانوقو دشابن

 .هاگقارتا ،نانامھم دورف لحم .)84 ،ص ،لوا رتفد(

 ینامھم ،تفایض ینعم ھب یقازق یکرت رد اجنیا رد

 یساغانوق لکش ھب هزورما یقازق یکرت رد .تسا

 .دراد دربراک ]��������[

 نیا ھب ھک ،تسارکبابا ازریم ھلیح« :]��n[ نیق

 رد ار راصح یکنای ھعلق مھم ھک دھاوخیم گنرین

 .دندیشک نیق و ھجنکش رد ار سک نآ .دزادنا قیوعت

 رتفد( ».تفگن رگید یربخ نیا ریغ ھب درم ھک یدح ھب

 رد رازآ و ھجنکش ینعم نامھ رد :نیق .)242 ،ص ،مود

 .تسا لوادتم یقازق نابز
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 و رغشاک ھعبرا دودح نیا طاحم رد« :]������[ رغشاک

 مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».تسا هدش عقاو نتخ

 .ناکم

 ».دومن عرجت دیاب تحار ساک ایلاح« :]���[ ساک

 ظفلت اب /ھساک/ یقازق یکرت رد .)84 ،ص ،لوا رتفد(

]k�s�[ و یناجیابرذآ یکرت رد .تسا ھلایپ ینعم ھب 

 ھساک و ]����[ اساک یاھلکش ھب بیترت ھب ھیکرت

]k�:s�[ دراد دربراک. 

 قیلذغاک و هرجح ھب دیقم زگرھ« :]��������[قیلذغاک

 دنوسپ اب ذغاک هژاو .)87 ،ص ،مود رتفد( »،هدوبن

 .تسا ھتفر راکب یکرت »قیل–« زاس تفص

 دوب هدشن ندیشوپ ھترک تصرف ھکنانچ« :]�����[ ھترک

 نآ یلااب رب ار راتسد و ھتخادنا رس رب ار لامور

 هدیشوپ ھنھرب نت یلااب رب ار نیتسوپ و هدنام

 :ھترک یقازق یکرترد .)66 ،ص ،مود رتفد( ».دندمآ

 .ھنتمین

 ار ناخ نوچ رومیت شات« :]k�k Yt�kY[ وکچوا کوک

 کوک ار وا تبسانم نآ ھب دوب هدنام دوبک زب تفای

 ای زبس :کؤک .)15،ص ،لوا رتفد( »دنام بقل وکچوا

 ینعی وکچوا کوک یقازق یکرترد ؛زب :وکچوا ،گنر یبآ

 یکشا ظفلت اب هزورما وکچوا .گنر یرتسکاخ زب

]��k�[ تسا جیار یقازق یکرت رد. 

 ھتسشن ھبوت کوک عضوم رد« :]�k�k tYb[ ھبوت کوک

 :ھبوت ،گنر زبس :کؤک .)65 ،ص ،لوا رتفد( »تسا

 ناتسقازق یتاملآ رھش ۀبوت کؤک عضوم .یدنلب ،ھپت

 ناحایس تحایس ناکم هزورما .تسا ماع و صاخ ۀرھش
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 دراد تقباطم باتک رد روکذم ۀبوت کوک اب ایآ .تسا

 .تسین مولعم ام رب ؟ھن ای

 بآ و شاقارق و شاق قآ و دنکرای بآ« :]k�l[ لوک

 و دزیریم روان گوگ ھب ھمھ مھ ریغ و ناچرچ و ھیرک

 ».دش روکذم ھک ناتسگیر نآ رد تسا یلوک روان گوگ

 هزورما .تسا ھچایرد یانعم ھب .)402 ،ص ،مود رتفد(

 ]��l[ لؤگ تروص ھب ھیکرت و یناجیابرذآ یکرت رد

 .دوشیم ظفلت

 ریش یلع ریما لصا« :]��k��k�n� b�x[ یشخب ھنیکجیک

 یشخب ھنیکجیک ار وا ردپ .تسا روغیوا نایشخب زا

 :یشخب ھنیکجیک .)78 ،ص ،مود رتفد( ».دنتفگیم

 .هاتوک دق یدنزاون

 رومیت نیغیلرای شیمتاغروس« :]�������[ ناگروگ

 ھملک نیا .)108 ،ص ،لوا رتفد( »مزوس ناگروگ

 رد داماد یانعم رد زورما ھب ات ]�������[ ظفلتاب

 .تسا جیار ناجیابرذآ ناکرتو اھنمکرت نیب

 رومیت نیغیلرای شیمتاغروس« :]���������[ شیمتاغروس

 .)108 ،ص ،لوا رتفد( »مزوس ناگروگ

 ھک وتاملآ رد ھعقاو نیا« :]����������[ ناتسلوغم

 ،ص ،لوا رتفد( ».دوب عقاو تسا ناتسلوغم عضاوم زا

 یبیرقت روطب ناتسلوغم رثا نیا رد .ناکم مسا .)44

 بونج زا یشخب ،رھنلاءاروام قطانم زا یاهراپ

 روشک ینونک گنایک نیس زا یتمسق و یزورما ناتسقازق

 ناتسلوغم اھقازق نیب رد .تفرگیم رب رد ار نیچ

 ناتسلوغنوم ار دوب موروقارق نآ تختیاپ ھک یلصا

 ایلوغنام ار ناتسلوغم ینونک روشکو .دنمانیم



                               İslam Jemeney - Behruz Bicbabayi - Mousa Rahimi 

Turkish Academic Research Review – Türk Akademik Araştırmalar Dergisi 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/tarr 

1573 

 نیبرد ھک ار یاتغچ دلاوا یاھ لوغنوم .دنیوگیم

 .دنمان »لوغم« ار دنا هدش ماغدا اھکرت

 تلاغود ھب ناخ یاتغج« :]�������������[ ھبوس یلاکنم

 ھبوس یلاکنم ینعم .دینادرگ ضوفم ار ھبوس یلاکنم

 مسا .)210 ،ص ،مود رتفد( ».دشاب یور باتفآ عضوم

 .ناکم

 شیتای تروص نیا ینامیم هرجح رد وت« :]�����[ شیتای

 ،هدیباوخ تلاح :شیتای .)160 ،ص ،لوا رتفد( »دراد

 سیتاج لکش ھب یقازق یکرت رد .هدیشک زارد تیعضو

 .دنوشیم ظفلت ]�����[

 »دش رداص عابتلاا مزلا غیلرای و« :]������[ غیلرای

 ینوناق مکح ای نامرف :قیلرای .)64 ،ص ،لوا رتفد(

 یکرترد .دوشیم رداص روشک لوا سییر فرط زا ھک

 .دوشیم ظفلت ]������[ قئلراج لکش ھب یقازق

 دنچ دودح نیا رد نامز نآرد« :]��������[ دنکرای

 و دنکرای و نتخ و رغشاک نامظعا .دوب میظع رھش

 ناسوک و یشاب تآووسقا و ناجدنا و تکیسخا و ناساک

 یکرت رد .ناکم مسا .)15 ،ص ،لوا رتفد( ».دوب

 یاھبصق یانعم ھب ]car[ راج راتشون و ظفلت اب یقازق

 .درادرارق هوک ای یدنلب بیش رد ھک

 زا ھکار تنک یتی ازریم« :]���������[ تنک یتی

 ».درک لیسگ ار ناخ هداد ناخ ھب تسا ناجدنا تیحان

 jeti[ تنک یتج یقازق یکرت رد .)122 ،ص ،لوا رتفد(

kent[ تسا کرھش تفھ ،هد تفھ یانعم رد .دوشیم ظفلت. 

 اب قودوق یتی هار ھب« :]����� ����[ قودوق یتی

 رد ،ناکم مسا )168،ص ،مود رتفد( ».تفر اراخب
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 »هاچ تفھ« ینعم ھب ھیکرت و ناجیابرذآ یاھیکرت

 .دنوشیم ظفلت ]���������[ ویوق لکش ھب و هدوب

 تسدب قاری و بسا زا کین تیعمجو« :]�����[ قاری

 رتفد( »درکیم فرصم نم جاتحیام رد ار ھمھ نآ هدروآ

 .تامھم و حلاس :قاری .)179 ،ص ،مود

 و راکھانگ ھنزی ،ردام ناج یا« :]�����[ ھنزی

 .)96 ،ص ،مود رتفد( ».مدروآ ارت راگزاسان ردارب

 فرط زا ھچ و ردام فرط زا ھچ رتگرزب رھاوخرھوش ھب

 یاھشیوگ زا یضعب رد هزورما .دوشیم قلاطا دشاب ردپ

 نیا .دوشیم قلاطا اھرھاوخرھوش ھب یناجیابرذآ یکرت

 .تسا هدش دراو زین اھینارھت یسراف نابز ھب ھملک

  .دوشیم ظفلت ]�����[ هدزج یقازق یکرت رد

 لوغم ھک زارط فرط ھب دومن لوبق وا« :]����[ یگنی

 .)187،ص ،مود رتفد( ».دش ھجوتم دنیوگیم یگنی ار نآ

 میدق تروی ھب هدینارذگ بآ زا« :]����[ تروی

 .موب داز ،نطوم :تروی .)59 ،ص ،لوا رتفد( »داتسرف

 ھب یقازق یکرت رد یلو لکش نیمھ ھب ھیکرت یکرت رد

 لکش ھب یناجیابرذآ یکرت رد و ]����[ تروج لکش

 .دوشیم ظفلت ]����[ دروی

 رد نامز نآ رد ناخاغوب ناسیا« :]������[ قلایی

 قلایی ھب دشابیم یقرش دودح رد ھک ناتسلوغم زودلی

 هاگارچ :قلایی .)121 ،ص ،لوا رتفد( »دوب ھتفر

 رد یلو لکش نیمھ ھب یناجیابرذآ یکرت رد .یناتسبات

 یکرت رد و ]������[ ولایاج لکش ھب یقازق یکرت

 .دوشیم ظفلت ]������[ قلایای لکش ھب ھیکرت
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 رد نامز نآ رد ناخاغوب ناسیا« :]��lduz[ زودلی

 قلایی ھب دشابیم یقرش دودح رد ھک ناتسلوغم زودلی

 نیا .ناکم مسا .)121 ،ص ،لوا رتفد( »دوب ھتفر

 یکرت زودلیی و یناجیابرذآ یکرت زودلوا نامھ هژاو

 .تسا ھیکرت

 

 ھجیتن .3
 رایسب رثا رد ھتفر راک ھب یکرت ناگژاو مجح

 ناگژاو زا مجح نیا .تسا لمأت لباق و ھجوت لباق

 ،بوخ رایسب طباور زا ناشن یسراف رثا کی رد یکرت

 ندرب راکب .تسا اھسراف و ناکرت نیب قیمع و یخیرات

 ود ھب رگید نابز کی رد نابز کی زا هژاو مجح نیا

 نآ فیعضت تین ھب لوا .دریگ تروص دناوتیم روظنم

 دھاوش .تسا نابز نآ نتسناد یدوخ رد مود ؛نابز

 رد کرت ناگدنسیون زا مادکچیھ دھدیم ناشن یخیرات

 فیعضت تھج رد یتین یخیرات یاھهرود زا مادک چیھ

 نامز زا ناکرت لباقم رد .دناھتشادن یسراف نابز

 و گنھرف ،نابز ھب یصاخ ةقلاع و تدارا ملاسا شریذپ

 رگید ترابع ھب .دناهداد ناشن دوخ زا یسراف تایبدا

 دوخ یکرت تایبدا و نابز نوچمھ ار یسراف تایبداو نابز

 زا مجح نیا .دناهدیشوک نآ یلاتعا رد و ھتسناد

 ھب تبسن هدنسیون ھقلاع ھب ناوتیم ار رثا نیا رد ناگژاو

 ھب هدنسیون ینعی .تسناد طبترم یسراف گنھرف و نابز

 رد .تسا ھتشاد ھقلاع هزادنا کی ھب یسرافو یکرت نابز

 یسراف نابز یندمت زکرم زا روکذم یایفارغج ھک یلاح

 جیار یکرت یبدا نابز ایفارغج نآ ردو تسا رود رایسب

 یکرت نابز یبدا زکرم تفگ ناوتیم یعون ھب هدوب

 .دوب
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